
De PDOS geeft haar akkoord met het bedrag van voormelde
compensatiebetaling ter kennis aan de N.M.B.S. Holding binnen de
maand volgend op de mededeling bedoeld in het tweede lid van deze
paragraaf.

De compensatiebetaling zal moeten toekomen bij de PDOS binnen de
3 maanden die volgen op de kennisgeving bedoeld in het vorige lid.

§ 2. Indien N.M.B.S Holding niet voldoet aan de verplichtingen
bepaald in § 1 van dit artikel, is N.M.B.S. Holding van rechtswege
nalatigheidsintresten op de niet-gestorte sommen verschuldigd aan de
PDOS. Deze intresten, waarvan het percentage op elk ogenblik gelijk is
aan de wettelijke intrestvoet zoals vastgesteld met toepassing van de
wet van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen intrest, beginnen te
lopen vanaf de dag die volgt op de uiterste datum van betaling zoals
bepaald in § 1. Indien N.M.B.S. Holding het bewijs levert dat het
niet-storten van de compensatiebetaling binnen de bepaalde termijn toe
te schrijven is aan uitzonderlijke omstandigheden, kan de Minister van
Pensioenen een vrijstelling verlenen voor de betaling van voormelde
nalatigheidintresten. De aanvraag tot vrijstelling moet bij de Minister
van Pensioenen toekomen binnen de maand die volgt op de dag
waarop N.M.B.S. Holding door de PDOS op de hoogte werd gebracht
van het feit dat ze in gebreke is gebleven te voldoen aan de voormelde
verplichtingen.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van op 1 januari 2007.

Art. 6. Onze Minister van Pensioenen en Onze Staatssecretaris van
Overheidsbedrijven zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting en van Consumentenzaken,
F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

De Staatssecretaris van Overheidsbedrijven,
B. TUYBENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[S − C − 2007/14099]N. 2007 — 1293
13 MAART 2007. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van

artikel 8 van het koninklijk besluit van 28 december 2005
betreffende de overname van de pensioenverplichtingen van de
N.M.B.S. Holding door de Belgische Staat

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 27 december 2005, inzonderheid op
de artikelen 159 tot 161;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2005 betreffende de
overname van de pensioenverplichtingen van de N.M.B.S. Holding
door de Belgische Staat, inzonderheid op artikel 8, § 2, 4° lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 november 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
9 november 2006;

Gelet op het billijkheidsattest van de actuaris (Conac) van
4 januari 2007;

Gelet op advies 41.78814 van de Raad van State gegeven op
20 december 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van Onze Minister van Pensioenen en Onze Staats-
secretaris van Overheidsbedrijven en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van artikel 8 van het koninklijk besluit
van 28 december 2005 betreffende de overname van de pensioenver-
plichtingen van de N.M.B.S. Holding door de Belgische Staat, wordt de
actuele waarde berekend op basis van de volgende actuariële factoren :

a) een reële intrestvoet van 3,34 pct. per jaar;

Le SdPSP notifie à la SNCB Holding son accord sur le montant du
paiement de compensation précité, dans le mois qui suit la transmission
de l’information visée à l’alinéa 2 du présent paragraphe.

Le paiement de compensation devra parvenir au SdPSP dans les
3 mois qui suivent la notification visée à l’alinéa précédent.

§ 2. Si la S.N.C.B. Holding reste en défaut de satisfaire aux obligations
prévues au § 1er du présent article, la S.N.C.B. Holding est redevable de
plein droit envers le SdPSP d’intérêts de retard sur les sommes non
versées. Ces intérêts, dont le taux est à tout moment égal au taux
d’intérêt légal tel que fixé en application de la loi du 5 mai 1865 relative
au prêt à intérêt, commencent à courir le jour qui suit la date ultime de
paiement telle que définie au § 1er. Si la S.N.C.B. Holding apporte la
preuve de circonstances exceptionnelles justificatives du défaut du
versement du paiement de compensation dans le délai prévu, le
Ministre des Pensions peut accorder une dispense du paiement des
intérêts de retard précités. La demande de dispense doit parvenir au
Ministre des Pensions dans le mois qui suit le jour où la S.N.C.B.
Holding a été informée par le SdPSP du fait qu’elle est restée en défaut
de satisfaire aux obligations précitées.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le ter janvier 2007.

Art. 6. Notre Ministre des Pensions et Notre Secrétaire d’Etat des
Entreprises publiques sont, chacun, en ce qui le concerne, chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

Le secrétaire d’état aux entreprises publiques,
B. TUYBENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[S − C − 2007/14099]F. 2007 — 1293
13 MARS 2007. — Arrêté royal portant exécution demi l’article 8 de

l’arrêté royal du 28 décembre 2005 relatif à la reprise des
obligations de pension de la S.N.C.B. Holding par l’Etat belge

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 27 décembre 2005, notamment les
articles 159 à 161;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2005 relatif à la reprise des
obligations de pension de la S.N.C.B. Holding par l’Etat belge,
notamment l’article 8, § 2, 4° alinéa;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 novembre 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 9 novembre 2006

Vu l’attestation d’équité de l’actuaire (Conac) du 4 janvier 2007;

Vu l’avis 41.788/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions et Notre Secrétaire
d’Etat des Entreprises publiques et de l’avis de nos ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application de l’article 8 de l’arrêté royal du
28 décembre 2005 relatif à la reprise des obligations de pension de la
S.N.C.B. Holding par l’Etat belge, la valeur actuelle est calculée à partir
des facteurs actuariels suivants :

a) un taux d’intérêt réel de 3,34 p.c. par an;
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b) de sterftewetten die voortvloeien uit de tafels MR of FR van
toepassing op 31 december 2005, naargelang het rustpensioen toege-
kend wordt aan een persoon van het mannelijk of vrouwelijk geslacht.
Deze tafels zijn vastgesteld met de formule en de constanten zoals
bepaald op 31 december 2005 in bijlage van het koninklijk besluit van
7 mei 2000 betreffende de activiteiten van de voorzorgsinstellingen. De
overlijdenskansen in deze tafels worden vanaf 31 december 2005
verhoogd met een percentage dat overeenkomt met 22 pct. van deze
kansen. Dit percentage van 22 % wordt in 2006 met een eenheid
verminderd; in elk daaropvolgend jaar wordt het telkens met een
bijkomende eenheid verminderd en dat tot 2027.

Voor de toepassing van artikel 8, § 2, vierde lid van het koninklijk
besluit, wordt de gekapitaliseerde waarde berekend aan de hand van
een nominale rentevoet van 5,4 pct.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van op 1 januari 2007.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen en onze Staatssecretaris van
Overheidsbedrijven zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting en van Consumentenzaken,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

De Staatssecretaris van Overheidsbedrijven,
B. TUYBENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/200823]N. 2007 — 1294

25 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van konink-
lijk besluit van 22 maart 2006 tot invoering van een speciale
patronale sociale zekerheidsbijdrage op sommige aanvullende
vergoedingen in het kader van het generatiepact en tot vaststelling
van de uitvoeringsregelen van artikel 50 van de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers, inzonderheid op artikel 2, laatst gewijzigd bij
artikel 50 van de wet van 23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 33 van 30 maart 1982 betreffende
een inhouding op de invaliditeitsuitkeringen en brugpensioenen,
inzonderheid op artikel 1, vervangen bij de wet van 1 april 2003 en
gewijzigd bij de wetten van 27 december 2004 en 23 december 2005;

Gelet op de wet van 29 december 1990 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid op artikel 141, gewijzigd bij de wet van 30 maart 1994, het
koninklijk besluit van 21 maart 1997, en de wetten van 1 april 2003,
27 december 2004 en 23 december 2005;

Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid op artikel 50, gewijzigd bij de wetten van 31 maart 1997,
30 december 2001 en 23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 2006 tot invoering van
een speciale patronale sociale zekerheidsbijdrage op sommige aanvul-
lende vergoedingen in het kader van het generatiepact en tot vaststel-
ling van de uitvoeringsregelen van artikel 50 van de wet van
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 oktober 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
17 november 2006;

b) les lois de mortalité issues des tables MR ou FR applicables au
31 décembre 2005, selon que la pension de retraite est accordée à une
personne de sexe masculin ou féminin. Ces tables sont déterminées à
partir de la formule et des constantes figurant au 31 décembre 2005 en
annexe de l’arrêté royal du 7 mai 2000 relatif aux activités des
institutions de prévoyance. Les probabilités de décès de ces tables sont
augmentées à partir du 31 décembre 2005 d’un pourcentage équivalent
à 22 p.c. de ces probabilités. Ce pourcentage de 22 % est diminué en
2006 d’une unité; au cours des années ultérieures, il sera à chaque fois
diminué d’une unité supplémentaire et ce jusqu’en 2027.

Pour l’application de l’article 8, § 2, alinéa 4 de l’arrêté royal, la valeur
capitalisée est calculée d’après un taux nominal de rente de 5,4 p.c.

Art. 2. Le présent arrêté royal produit ses effets le 1er janvier 2007.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions et Notre Secrétaire d’Etat des
Entreprises publiques sont chargés, chacun en ce qui le concerne de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

Le Secrétaire d’Etat des Entreprises publiques,
B. TUYBENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/200823]F. 2007 — 1294

25 FEVRIER 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 mars 2006 introduisant une cotisation spéciale patronale de
sécurité sociale sur certaines indemnités complémentaires en
exécution du Pacte de solidarité entre les générations et fixant
les mesures d’exécution de l’article 50 de la loi du 30 mars 1994
portant des dispositions sociales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération
des travailleurs, notamment l’article 2 en dernier lieu modifié par
l’article 50 de la loi du 23 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal no 33 du 30 mars 1982 relatif à une retenue sur des
indemnités d’invalidité et des prépensions, et notamment l’article 1er,
remplacé par la loi du 1er avril 2003 et modifié par les lois des
27 décembre 2004 et 23 décembre 2005;

Vu la loi du 29 décembre 1990 portant des dispositions sociales, et
notamment l’article 141, modifié par la loi du 30 mars 1994, l’arrêté
royal du 21 mars 1997 et les lois des 1er avril 2003, 27 décembre 2004
et 23 décembre 2005;

Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, et
notamment l’article 50 modifié par les lois des 31 mars 1997,
30 décembre 2001 et 23 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 2006 introduisant une cotisation spéciale
patronale de sécurité sociale sur certaines indemnités complémentaires
en exécution du Pacte de solidarité entre les générations et fixant les
mesures d’exécution de l’article 50 de la loi du 30 mars 1994 portant
des dispositions sociales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 octobre 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 17 novembre 2006;
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